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List 2: ID and visa provisions — particularities regardless of nationality
(version of 02 March 2009)

2.1 Airline passengers in transit (Art. 6 Ordinance on Entry and Visa Procedure)

a) Airline passengers on authorised regular services in principle do not require an airport transit
visa providing they fulfil the following cumulative requirements:

a. they are in possession of a valid and official travel document;

b. they do not leave the transit area;

C. they continue their journey by air within 48 hours;

d. they are in possession of the travel documents and visa required for entering the country of
destination;

e. they possess an airline ticket for the journey to their destination;

f. and they have booked their connecting flight prior to their arrival at a Swiss airport.

b) Exceptions: Visa required for the airport transit

Country Visa required for Visa required for Visa required for air- Visa required for
airport transit airport transit for port transit with a airport transit with a
holders of diplo- recognised travel recognised travel
matic, service or document and resi- document and a valid
special passports | dence permit accord- | visa according to the
ing to the following following list?
list*

Afghanistan Yes No No Yes

Angola Yes No No No

Bangladesh Yes No No Yes

Cameroon Yes No No No

Congo (dem. Yes No No Yes

Republic)

Eritrea Yes No No Yes

Ethiopia Yes No No Yes

Ghana Yes No No Yes

Guinea Yes No No No

India Yes No No No

Iran Yes No No Yes

Irag Yes No No Yes

Lebanon Yes No No No

Nigeria Yes No No Yes

Pakistan Yes No No Yes

Sierra Leone Yes No No No

Somalia Yes No No Yes

Sri Lanka _ Yes _ No _ No _ Yes

Turkey Yes No No No




1) List of residence permits according to annex 3 part 11l CCI, exempting the holder from requiring an
airport transit visa:

Annex 3 CCI

2) List of countries whose visas exempt the holder from requiring an airport transit visa:
- Andorra

- Japan

- Canada

- Monaco

- San Marino

- United States of America

- EFTA member states

- EU member states

2.2 Crew members of an airline company

Holders of a pilot’s licence or a Crew Member Licence or Certificate according to annex 9 of the Con-
vention on International Civil Aviation dated 7 December 1944 have the following authorisation while
carrying out their official duty:

a) to embark or disembark from their aircraft at a stopover or destination airport on the territory
of a member state;

b) to proceed to the territory of the commune to which the stopover or destination airport on the
territory of a member state belongs;

c) to travel by any means of transport to an airport on the territory of a member state with the
purpose of embarking on an aircraft departing from that airport.

2.3 List of resident permits allowing entry into the Schengen area without a
visa

Third state citizens who are holders of the following documents are exempt from visa obligations for
stays of up to 3 months:

- a valid resident permit as listed under 2.3.1 and

- avalid and recognised travel document according to annex 1, list 1 or annex 1, list 2 (points 2.4 to
2.6).

2.3.1 List of resident permits issued by Schengen member states

List of resident permits
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2.4 Refugees

The travel document for refugees issued in accordance with the London Agreement of 15 October
1946 or the Geneva Convention of 28 July 1951 allows entry into Switzerland:

a) in principle with a visa;

b) without a visa if the holder is not staying in Switzerland for more than three months and is
not engaged in gainful employment and is in possession of a travel document issued by a
Schengen member state, Great Britain, Ireland or Rumania® providing the holder is residing in
that state.

2.5 Stateless persons

The travel document for stateless persons issued in accordance with the New York Agreement of 28
September 1954 allows entry into Switzerland:

a) in principle with a visa;
b) without a visa if the holder is not staying in Switzerland for more than three months and is

not engaged in gainful employment and is in possession of a travel document issued by an
Schengen member state providing the holder is residing in that state.

2.6 Alien’s travel document

Travel document for foreign nationals (alien’s travel document, alien’s passport or non-nationals pass-
port):

a) in principle is not accepted for entry into Switzerland;

b) Exceptions:
- Alien’s travel documents issued by Schengen member states or Liechtenstein are accepted:
- in conjunction with a valid residence permit as listed under 2.3, without a visa for stays of up
to 3 months.
- “Alien’s passports” issued by Estonia and Latvia are accepted for entry into Switzerland with-
out a residence permit, without a visa for stays of up to 3 months.
- The alien’s travel document of the USA (known as "travel document" and containing the inscription
"Permit to re-enter" on cover page 2) is accepted for entry into Switzerland with a visa.

2.7 Passport for foreign nationals (issued by Switzerland)
This document is issued by Switzerland to persons officially recognised as being stateless and to un-

documented foreign nationals with a settlement permit or annual residence permit. The document is
accepted for entry into Switzerland without a visa.

! According to the European Agreement on the Abolition of visas for refugees dated 20 April 1959.
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2.8 ldentity document (issued by Switzerland)

This document is issued to persons in need of protection, to temporarily admitted foreigners and to
asylum seekers who are undocumented. The document is accepted for entry into Switzerland with a
visa.

2.9 Laissez-Passer (issued by Switzerland)

This document is issued to foreign nationals who do not have any other travel document and who
cannot acquire any other document. The Laissez-Passer is accepted for entry into Switzerland with a
visa.

2.10 United Nations (UNO) Laissez-Passer

This document is accepted for entry into Switzerland with a visa.

2.11 European Union (EU) Laissez-Passer

The Laissez-Passer for members and employees of EU institutions is accepted for entry into Switzer-
land without a visa.

2.12 NATO ID card

The personal NATO ID card for American and Canadian soldiers stationed in Europe is accepted for
entry into Switzerland in conjunction with a “Leave Order” without a visa.

2.13 Rhine sailors and their family members

These persons are not subject to the visa obligation.

Note: The travel document must contain a tri-lingual stamp or note either from Belgium, Germany
France, the Netherlands or Switzerland. Any questions may be directed to the competent authorities
(police and military department) of the Canton of Basel-Stadt (Polizei- und Militdrdepartement des
Kantons Basel-Stadt, Kontrollbiro, 4001 Basel).

2.14 Travel facilities for school pupils

School pupils from third countries resident in a Schengen member state, the UK or Ireland are exempt
from visa obligations if a list of the pupils issued by the competent authorities of one of the above men-
tioned states can be presented in accordance to decision 94/795 of the EU Council dated 30 Novem-
ber 1994.
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Part 11
A. List of residence permits of EEA States for which the holders are exempt from the airport transit visa requirement:
IRELAND

— Residence permit only in conjunction with a re-entry visa

LIECHTENSTEIN

— Livret pour étranger B (Alien’s card B) (residence permit, guaranteeing the holder’s return provided the one-year validity
has not expired) (')

— Livret pour étranger C (Alien’s card C) (settlement permit, guaranteeing the holder’s return provided the five- or
ten-year validity has not expired)

UNITED KINGDOM

— Leave to remain in the United Kingdom for an indefinite period (this document guarantees return only if the duration of
stay outside the United Kingdom is not more than two years)

— Certificate of entitlement to the right of abode

B. List of residence permits with unlimited right of return on presentation of which the holders are exempt from the
airport transit visa requirement:

ANDORRA

— Tarjeta provisional de estancia y de trabajo (provisional residence and work permit) (white). These are issued to seasonal
workers; the period of validity depends on the duration of employment, but never exceeds 6 months. This permit is
not renewable (!)

— Tarjeta de estancia y de trabajo (residence and work permit) (white). This permit is issued for 6 months and may be
renewed for another year (!)

— Tarjeta de estancia (residence permit) (white). This permit is issued for 6 months and may be renewed for another
year ()

— Tarjeta temporal de residencia (temporary residence permit) (pink). This permit is issued for 1 year and may be renewed
twice, each time for another year (!)

— Tarjeta ordinaria de residencia (ordinary residence permit) (yellow). This permit is issued for 3 years and may be
renewed for another 3 years (')

— Tarjeta privilegiada de residencia (special residence permit) (green). This permit is issued for 5 years and is renewable,
each time for another 5 years

— Autorizacion de residencia (residence authorisation) (green). This permit is issued for one year and is renewable, each
time for another 3 years (')

— Autorizacion temporal de residencia y de trabajo (temporary residence and work authorisation) (pink). This permit is
issued for 2 years and may be renewed for another 2 years ()

— Autorizacion ordinaria de residencia y de trabajo (ordinary residence and work authorisation) (yellow). This permit is
issued for 5 years

— Autorizacion privilegiada de residencia y de trabajo (special residence and work authorisation) (green). This permit is
issued for 10 years and is renewable, each time for another 10 years

CANADA

— Permanent resident card (plastic card)

JAPAN
— Re-entry permit to Japan (')

(") This residence permit does not exempt the holder from the airport transit visa requirement in Germany.
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MONACO

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco (temporary resident’s permit) (')
— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco (ordinary resident’s permit)
— Carte de séjour de résident privilégié (privileged resident’s permit)

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque (residence permit for the spouse of a Monegasque national)

SAN MARINO

— Permesso di soggiorno ordinario (validita illimitata) [ordinary residence permit (no expiry date)]
— Permesso di soggiorno continuativo speciale (validita illimitata) [special permanent residence permit (no expiry date)]

— Carta d'identita de San Marino (validita illimitata) [San Marino identity card (no expiry date)]

SWITZERLAND

— Livret pour étranger B (Alien’s card B) (residence permit, guaranteeing the holder’s return provided the one-year
validity has not expired)

— Livret pour étranger C (Alien’s card C) (settlement permit, guaranteeing the holder’s return provided the five- or
ten-year validity has not expired)

UNITED STATES OF AMERICA

— Form 1-551 permanent resident card (valid for 2 () to 10 years)

— Form I-551 Alien registration receipt card (valid for 2 (!) to 10 years)

— Form I-551 Alien registration receipt card (no expiry date)

— Form 1-327 Re-entry document (valid for 2 years — issued to holders of a I-551) (')

— Resident alien card (valid for 2 (*) or 10 years or no expiry date. This document guarantees the holder’s return only
if his or her stay outside the USA has not exceeded one year.)

— Permit to re-enter (valid for 2 years. This document guarantees the holder’s return only if his or her stay outside the
USA has not exceeded two years.) (')

— Valid temporary residence stamp in a valid passport (valid for one year from the date of issue) ()

(") This residence permit does not exempt the holder from the airport transit visa requirement in Germany.
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List of documents entitling holders to entry without a visa
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BELGIUM

- Carte d'identité d'étranger
Identiteitskaart voor vreemdelingen
Personalausweis fiir Ausldnder

(Aliens Identity Card)

— Certificat d'inscription au régistre des étrangers
Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister
Bescheinigung der Eintragung im Auslinder-register

(Certificate of entry in aliens' register)

— Special residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs:

* Carte d'identité diplomatique
Diplomatieke identiteitskaart
Diplomatischer Personalausweis

(Diplomat's Identity Card)

* Carte d'identité consulaire
Consular identiteitskaart
Konsularer Personalausweis

(Consular Identity Card)

* Carte d'identité spéciale — couleur bleue
Bijzondere identiteitskaart — blauw
Besonderer Personalausweis — blau

(Special Identity Card — blue in colour)

+  Carte d'identité spéciale — couleur rouge
Bijzondere identiteitskaart — rood
Besonderer Personalausweis — rot

(Special Identity Card — red in colour)
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Certificat d'identité pour les enfants agés de moins de cing ans des étrangers privilégiés
titulaires d'une carte d'identité diplomatique, d'une carte d'identité consulaire, d'une carte
d'identité spéciale — couleur bleue ou d'une carte d'identité — couleur rouge
Identiteitsbewijs voor kinderen, die de leeftijd van vijf jaar nog niet hebben bereikt, van
een bevoorrecht vreemdeling dewelke houder is van een diplomatieke identiteitskaart,
consulaire identiteitskaart, bijzondere identiteitskaart — blauw of bijzondere identiteitskaart
—rood

Identitétsnachweis flir Kinder unter fiinf Jahren, fiir privilegierte Auslénder, die Inhaber
eines diplomatischen Personalausweises sind, konsularer Personalausweis, besonderer
Personalausweis — rot oder besonderer Personalausweis — blau

(Identity card for children, under the age of five, of aliens who are holders of diplomatic
identity cards, consular identity cards, blue special identity cards or red special identity

cards)

Certificat d'identité avec photographie délivré par une administration communale belge a un

enfant de moins de douze ans

Door een Belgisch gemeentebestuur aan een kind beneden de 12 jaar afgegeven identiteitsbewijs

met foto

Von einer belgischen Gemeindeverwaltung einem Kind unter dem 12. Lebensjahr ausgestellter

Personalausweis mit Lichtbild

(Certificate of identity with photograph issued by Belgian communes to children under twelve)

—  List of persons participating in a school trip within the European Union

16260/07
ANNEX 4

PR/Im 27
DGHIA EN





CZECH REPUBLIC

Proof of permission to reside:

. Priikaz o povoleni k pobytu pro cizince (Residence permit for aliens) - green booklet,
issued from 1996 to 1.5.2004 to permanently resident aliens, from 1.5.2004 to 27.4.2006 for
temporary or permanent residence to family members of EU citizens and also citizens of

Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland.

J Povoleni k pobytu (Residence permit) - sticker, affixed to travel document, issued from

15.3.2003 to 30.4.2004 to permanently resident aliens.

. Povoleni k pobytu (Residence permit) - uniform Schengen visa sticker, affixed to travel
document, issued from 1.5.2004 to third-country aliens (relevant category of residence

indicated on sticker).

o Prikaz o povoleni k pobytu pro statniho prislusnika ¢lenského statu Evropskych
spolecenstvi (Residence permit for a national of an EC Member State) - violet booklet, issued

from 1.5.2004 to 15.1.2007 for temporary or permanent residence to EU citizens.

o Potvrzeni o prechodném pobytu na uzemi (Authorisation for temporary stay on the
territory) - folding document, (neobold paper) issued from 27.4.2006 to EU citizens and to

citizens of Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland.

o Priikaz o povoleni k trvalému pobytu ob¢ana Evropské unie (Permanent residence card

for a European Union citizen) - violet booklet, issued from 1.1.2007 to EU citizens.
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. Priikaz o pobytu rodinného prislu$nika obéana Evropské unie (Residence card of a
family member of a European Union citizen) - blue booklet, issued from 27.4.2006 for

temporary residence of family members of European Union citizens

o Priikaz o povoleni k trvalému pobytu (Permanent residence card) - green booklet, issued
from 27.4.2006 to family members of EU citizens. Issued from 27.4.2006 to 21.12.2007 to

citizens of Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland.

. Priikaz o povoleni k pobytu pro cizince (Residence permit, green booklet) — issued from the
date of the full application of the Schengen acquis by the Czech Republic to Iceland,

Liechtenstein, Norway and Switzerland nationals.

o Priikaz o povoleni k pobytu azylanta (Residence permit for a person granted asylum, grey

booklet) — issued to persons granted asylum.

. Priikaz o opravnéni k pobytu osoby poZivajici doplitkkové ochrany (Residence permit for a
person granted subsidiary protection, yellow booklet) — issued to persons granted subsidiary

protection.

Note: In the case of holders of residence permits in the form of booklets, an indication of the

relevant category of residence is entered in the travel documents in the form of a stamp:

- Piechodny pobyt platny od ... do ...(Temporary residence valid from - to) (previously
Povoleni k pfechodnému pobytu od ... do ....)

- Trvaly pobyt v CR platny od ... (Permanent residence in CR valid from) (previously Trvaly
pobytvCRod ...)

- or Rodinny prislusnik obéana Evropské unie (Family member of an EU citizen)
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Other documents:

o Cestovni doklad Umluva z 28. &ervence 1951 (Travel document Convention of

28 July1951) - issued from 1.1.1995 (from 1.9.2006 as e-document).

o Cizinecky pas (Alien's passport) if issued to a stateless person (marked on inside pages with
official stamp with the words "Umluva z 28. zaii 1954/Convention of 28 September 1954") -
issued from 17.10.2004 (from 1.9.2006 as e-document).

o Seznam cestujicich na $kolni vylet v ramci Evropské unie (List of participants of a school

trip within the European Union) - paper document, issued from 1.4.2006.
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DENMARK

Residence cards

EF/E@S — opholdskort (EU/EEA residence card) (title on card)

—  Kort A. Tidsbegranset EF/E@S-opholdsbevis (anvendes til EF/E@S-statsborgere)
(Card A. Temporary EU/EEA residence permit used for EU/EEA nationals)

—  Kort B. Tidsubegraenset EP/E@S-opholdsbevis (anvendes til EF/E@S-statsborgere)
(Card B. EU/EEA residence permit of unlimited duration used for EU/EEA nationals)

— Kort K. Tidsbegranset opholdstilladelse til tredjelandsstatsborgere, der meddeles
opholdstilladelse efter ER/E@QS-reglerne)
(Card K. Temporary residence permit for nationals of third countries who have been granted a

residence permit under EU/EEA rules)

— Kort L. Tidsubegranset opholdstilladelse til tredjelandsstatsborgere, der meddeles
opholdstilladelse efter ER/EQS-reglerne)
(Card L. Residence permit of unlimited duration for nationals of third countries who have been

granted a residence permit under EU/EEA rules)
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Residence permits (title on card)

— Kort C. Tidsbegranset opholdstilladelse til udlendinge, der er fritaget for arbejdstilladelse

(Card C. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a work permit)

—  Kort D. Tidsubegranset opholdstilladelse til udleendinge, der er fritaget for arbejdstilladelse
(Card D. Residence permit of unlimited duration for aliens who are not required to have a work

permit)

—  Kort E. Tidsbegrenset opholdstilladelse til udleendinge, der ikke har ret til arbejde

(Card E. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to work)

—  Kort F. Tidsbegranset opholdstilladelse til flygtninge — er fritaget for arbejdstilladelse

(Card F. Temporary residence permit for refugees — not required to have a work permit)

—  Kort G. Tidsbegranset opholdstilladelse til EF/E@S — stats borgere, som har andet
opholdsgrundlag end efter EF-reglerne — er fritaget for arbejdstilladelse
(Card G. Temporary residence permit for EU/EEA nationals who have a basis for residence

other than that deriving from EU rules — not required to have a work permit)

—  Kort H. Tidsubegranset opholdstilladelse til EF/EQS — stats borgere, som har andet
opholdsgrundlag end efter EF-reglerne — er fritaget for arbejdstilladelse
(Card H. Residence permit of unlimited duration for EU/EEA nationals who have a basis for

residence other than that deriving from EU rules — not required to have a work permit)
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—  KortJ. Tidsbegranset opholds- og arbejdstilladelse til udlendinge

(Card J. Temporary residence and work permit for aliens)
Since 14 September 1998 Denmark has issued new residence pemits in credit-card format.
There are still some valid residence permits of types B, D and H in circulation which were issued in
another format. These cards are made of laminated paper, measure approximately 9 cm x 13 cm and
bear a pattern of the Danish coat of arms in white. For Card B, the background colour is beige, for

Card D it is light pink and for Card H light mauve.

Stickers to be affixed to passports, bearing the following wording:

- Sticker B. Tidsbegraenset opholdstilladelse til udleendinge, der ikke har ret til arbejde

(Sticker B. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to work)

— Sticker C. Tidsbegranset opholds- og arbejdstilladelse

(Sticker C. Temporary residence and work permit)

- Sticker D. Medfolgende slegtninge (opholdstilladelse til bern, der er optaget 1 foreldres pas)
(Sticker D. Accompanying relatives (residence permit for children who are included in their

parents' passport)

- Sticker H. Tidsbegranset opholdstilladelse til udlendinge, der er fritaget for arbjdstilladelse

(Sticker H. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a work permit)
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Stickers issued by the Ministry of Foreign Affairs:

- Sticker E — Diplomatisk visering
(Sticker E — diplomatic visa) — issued to diplomats and the members of their family who appear
on the diplomatic lists, and to staff of equivalent rank at the international organisations in
Denmark. Valid for residence and for multiple entry for as long as the person concerned is on the

diplomatic lists in Copenhagen)

- Sticker F — Opholdstilladelse
(Sticker F — residence permit) — issued to seconded technical or administrative staff and
members of their family and to domestic servants of diplomats on secondment from the Ministry
of Foreign Affairs of the State of origin with a service passport. Also issued to staff of
equivalent rank at the international organisation in Denmark. Valid for residence and multiple

entry for the duration of the mission.

— Sticker S (i kombination med sticker E eller F)
(Sticker S (in combination with Sticker E or F)

Residence permit for accompanying close relatives, where they are included in the passport.

It should be noted that identity cards for foreign diplomats, technical or administrative staff, domestic
servants etc. issued by the Ministry of Foreign Affairs do not give the holder the right to enter the

territory without a visa, since such identity cards are not proof of permission to reside in Denmark.
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Other documents:

—  List of persons participating in a school trip within the European Union

—  Readmission permit in the form of a visa sticker with national code D

— Residence permits valid for the Faroe Islands or Greenland contain a remark in the comments
section of the residence card or sticker saying "Tilladelsen gaelder kun i Grenland" (residence
permit valid only in Greenland) or "Tilladelsen gelder kun pa Fargerne" (residence permit
valid only on the Faroe Islands). These residence permits do not give the holder any right to
enter Denmark or other Schengen Member States without a visa (if required), unless the

residence permit by way of exception is valid also for Denmark.
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GERMANY

I. General

Aufenthaltserlaubnis

(residence permit)

Niederlassungserlaubnis

(settlement permit)

Aufenthaltserlaubnis — EU fiir Familienangehdrige von Staatsangehorigen eines
Mitgliedstaates der Europdischen Union oder eines EWR-Staates, die nicht
Staatsangehorige eines Mitgliedstaates der EU oder des EWR sind

(residence permit for EU or EEA Member State nationals' family members who are not

EU or EEA Member State nationals)

Aufenthaltserlaubnis fiir Staatsangehdrige der Schweizerischen Eidgenossenschaft und
ihre Familienangehorigen, die nicht Staatsangehdrige der Schweizerischen
Eidgenossenschaft sind

(residence permit for Swiss nationals and for their family members who are not Swiss

nationals)
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- The following permits issued before 1 January 2005 also entitle holders to enter without

a visa:

Aufenthaltserlaubnis fiir Angehdrige eines Mitgliedstaates der EWG

(residence permit for EC Member State nationals)

- Aufenthaltsberechtigung fiir die Bundesrepublik Deutschland

(unlimited residence permit for the Federal Republic of Germany)

- Aufenthaltsbewilligung fiir die Bundesrepublik Deutschland

(specific-purpose residence permit for the Federal Republic of Germany)

- Aufenthaltsbefugnis fiir die Bundesrepublik Deutschland

(exceptional residence permit for the Federal Republic of Germany)

These permits are valid in lieu of a visa, for entry without a visa, only if issued in a
passport or separately in conjunction with a passport, not if issued as an internal

document in lieu of an identity card.

Nor is an "Aussetzung der Abschiebung (Duldung)" (deferral of expulsion (exceptional
leave to remain)) or an "Aufenthaltsgestattung fiir Asylbewerber" (temporary residence

permit for asylum seekers) valid for entry without a visa.

- Fiktionsbescheinigung (interim certification)
in which the third box on page 3 "der Aufenthaltstitel als fortbestehend § 81(4)
AufenthG" ("the residence permit remains in effect (Section 81, paragraph 4,
AufenthG)" is ticked. Entry is possible only in conjunction with an expired residence

permit or visa.

The first and second tick-boxes expressly do not allow entry without a visa.
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II.  Passes for members of diplomatic missions

The attendant privileges are shown on the back of the each pass.

Passes issued to diplomats and their family members:

Marked "D" on the back:

diplomatic passes for foreign diplomats:
- Diplomatenausweis (pass for diplomats) (1999 to 31 July 2003)
- Protokollausweis fiir Diplomaten (protocol pass for diplomats) (since

1 August 2003)

diplomatic passes for family members engaging in gainful private employment:
- Diplomatenausweis "A" ("A" pass for diplomats) (1999 to 31 July 2003)
- Protokollausweis fiir Diplomaten "A" ("A" protocol pass for diplomats)

(since 1 August 2003)

diplomatic passes for diplomats who are German nationals or permanently

resident in Germany

- Diplomatenausweis Art. 38 WUD (pass for diplomats under Article 38 of
the Vienna Convention on Diplomatic Relations) (1999 to 31 July 2003)

- Protokollausweis fiir Diplomaten Art. 38 I WUD (protocol pass for
diplomats under Article 38(1) of the Vienna Convention on Diplomatic

Relations) (since 1 August 2003)
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Passes issued to administrative or technical staff and their family members:

Marked "VB" on the back:

* protocol pass for foreign administrative or technical staff:
- Protokollausweis fiir Verwaltungspersonal

(protocol pass for administrative staff) (since 1999)

* protocol pass for administrative or technical staff family members engaging in
gainful private employment:
- Protokollausweis fiir Verwaltungspersonal "A"

("A" protocol pass for administrative staff) (since 1 August 2003)

* protocol pass for administrative or technical staff who are German nationals or
permanently resident in Germany:
- Protokollausweis fiir Mitglieder VB Art. 38 2 WUD
(protocol pass for administrative staff under Article 38(2) of the Vienna

Convention on Diplomatic Relations) (since 1 August 2003)

Passes issued to service staff and their family members:

Marked "DP" on the back:

Protokollausweis fiir dienstliches Hauspersonal

(protocol pass for service staff’) (since 1999)

Passes issued to local staff and their family members:

Marked "OK" on the back:

Protokollausweis fiir Ortskréfte (protocol pass for local staff) (since 1999)
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- Passes issued to private domestic staff:

Marked "PP" on the back:

Protokollausweis fiir privates Hauspersonal

(protocol pass for private domestic staff) (since 1999)

III. Passes for members of career-type consular posts

The attendant privileges are shown on the back of each pass.

- Passes issued to consular officers:

Marked "K" on the back:

* passes for foreign consular officers:
- Ausweis flir Konsularbeamte
(pass for consular officers) (1999 to 31 July 2003)
- Protokollausweis fiir Konsularbeamte

(protocol pass for consular officers) (since 1 August 2003)

* pass for consular officers' family members engaging in gainful private
employment:
- Ausweis flir Konsularbeamt "A"

("A" pass for consular officers) (1999 to 31 July 2003)
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* passes for consular officers who are German nationals or permanently resident in
Germany:
- Ausweis fiir Konsularbeamte "Art. 71 WUK"
(pass for consular officers under Article 71 of the Vienna Convention on
Consular Relations) (1999 to 31 July 2003)
- Protokollausweis fiir Konsularbeamte "Art. 71 I WUK"
(protocol pass for consular officers under Article 71(1) of the Vienna

Convention on Consular Relations) (since 1 August 2003)

- Passes issued to career-type consular administrative or technical staft:

Marked "VK" on the back:

* protocol pass for foreign administrative or technical staff:
- Protokollausweis fiir Verwaltungspersonal

(protocol pass for administrative staff) (since 1999)

* protocol pass for administrative or technical staff family members engaging in
gainful private employment:
- Protokollausweis fiir Verwaltungspersonal "A"

("A" protocol pass for administrative staff) (1999 to 31 July 2003)

* protocol passes for administrative or technical staff who are German nationals or
permanently resident in Germany:
- Ausweis fiir Verwaltungspersonal "Art. 71 WUK"
(pass for administrative staff under Article 71 of the Vienna Convention on
Consular Relations) (1999 to 31 July 2003)
- Protokollausweis fiir Mitglieder VK Art. 71 Il WUK
(protocol pass for administrative staff under Article 71(2) of the Vienna

Convention on Consular Relations) (since 1 August 2003)
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Passes issued to career-type consular service staff:

Marked "DH" on the back:

Protokollausweis fiir dienstliches Hauspersonal

(protocol pass for service staff) (since 1999)

Passes issued to consular officers' or administrative, technical or service staff family

members:

Marked "KF" on the back:

Protokollausweis f. Familienangehorige (Konsulat)

(protocol pass for family members (consular))

This new type of pass has been issued since 1 August 2003. Up until then, consular
officers' or administrative, technical or service staff family members were issued the
same kind of pass as the consular staff themselves, unless issued one of the above

"A" passes on account of gainful employment.

Passes issued to career-type consular local staff:

Marked "OK" on the back:

Protokollausweis fiir Ortskrifte (protocol pass for local staff) (since 1999)
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Passes issued to career-type consular private domestic staff:

Marked "PP" on the back:

Protokollausweis fiir privates Hauspersonal

(protocol pass for private domestic staff) (since 1999)

IV. Special passes

Passes issued to members of international organisations and their family members:

Marked "IO" on the back:

Sonderausweis "IO" ("IO" special pass) (since 1999)

Note: heads of international organisations and their family members are issued a pass
marked "D"; private domestic staff of international organisations' staff are issued a pass

marked "PP".

Passes issued to household members under section 27(1)(5) of the Residence
Regulations:

Marked "S" on the back:

Sonderausweis "S" ("S" special pass) (since 1 January 2005)

V. List of participants in a school trip within the European Union
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ESTONIA

Stickers affixed to passports:

- Alaline elamisluba

(Permanent residence permit)

- Tahtajaline elamisluba

(Temporary residence permit)

Identity cards, on which residence data is given (cards are in credit-card format and bear the

following wording on the reverse side of the card):

- Téhtajaline elamisluba

(Temporary residence permit)

- Pika-ajaline elanik - EC
(Long-term resident - EC)

- EL kodanik/EU citizen
Téhtajaline elamisdigus

(Temporary right of residence)

- EL kodaniku pereliige/EU citizen's family member
Tahtajaline elamisdigus

(Temporary right of residence)

The identity cards are not valid as travel documents for crossing a state border. For travel purposes,

the identity cards have to be presented together with a valid passport.
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Other documents:

For persons with undefined citizenship holding a valid Estonian residence permit, the following

emergency document is issued to enable them to undertake only a return journey to Estonia:

- Tagasipdoordumise luba

(Permit for return)
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GREECE

1.  Adew mopapovig odiodamov (gviaiov TOTOL)
Alien's residence permit (uniform format)
[This document is valid for between six months and an indefinite period. It is issued to all aliens

who are legally resident in Greece.]

The above residence permit is affixed to travel documents recognised by Greece. In the event that a
third-country national does not possess a travel document recognised by Greece, the competent
Greek services affix the uniform-format residence permit to a special form. This special form is
issued by the Greek authorities on the basis of Article 7 of Regulation (EC) No 333/2002, with the
security specifications provided for in the same Regulation, bears three vertical stripes coloured
orange-green-orange and is called "®VOAAo eni Tov omoiov tiBetan doeta drapovig" [Form for

affixing a residence permit].

2. Adeio mopapovig aAkodamon (ypdpo prel-kitpvo) '
(Alien's residence permit) (beige-yellow)
[This document was issued to all aliens legally resident in Greece. It is valid for between one year

and an indefinite period.]

3. Adela mapapovic oAhodamon (xpdua Aevko)
(Alien's residence permit) (white)

[This document was issued to aliens married to Greek nationals. It is valid for five years.]

This document ceased to be issued on 1.7.2003.
This document remains valid until its expiry date. It ceased to be issued on 2.6.2001.
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Adeta Tapapovig oAlodamod (BAtapto xpduoatog Aevkod)!
(Alien's residence permit) (white booklet)

[This document was issued to persons recognised as refugees under the 1951 Geneva Convention. ]

Aghtio tavtoTnToC 0Aodmod (YpOpa TPacvo)?
(Alien's identity permit) (green)
[This document is issued only to aliens of Greek descent; it may be valid for either two or

five years.]

Ed1k6 dehtio tovtdtnTog opoyevong (xpodpa prel)’

(Special identity card for aliens of Greek descent (beige)

[This document is issued to Albanian nationals of Greek descent; it is valid for three years. The
card is also issued to their spouses, regardless of nationality, and to their children, provided there is

official documentation to prove their family ties.]

Educo deltio TowtdTag opoyevoig (xpdua pol)?
(Special identity card for aliens of Greek descent) (pink)

[This document is issued to aliens of Greek descent from the former USSR. It is valid indefinitely.]

It is planned to replace this type of residence permit by the "stand-alone" document provided
for in Council Regulation No 1030/2002. Immediately after this change Member States will
be notified accordingly.

Idem

Idem

Idem
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8.  Ewwég Tavtdmreg g Atevbouvong Efpotuniog tov Ymovpyeiov E€wtepikmv
(Special identity cards issued by the Directorate for Protocol of the Ministry of Foreign
Affairs)

A. Format "D" (diplomatic staff) (red)
This document is issued to the head and members of every diplomatic mission and to
members of their families (spouses and children up to the age of eighteen) holding

diplomatic passports.

B. Format "A" (administrative and technical staff) (orange)
This document is issued to members of the staff of diplomatic missions and to members
of their families (spouses and children up to the age of eighteen) holding service

passports.

C. Format "S" (service staff) (green)
This document is issued to members of the service staff of diplomatic missions and to

members of their families (spouses and children up to the age of eighteen).

D. Format "CC" (consular officer) (blue)
This document is issued to members of the consular staff and to members of their

families (spouses and children up to the age of eighteen).

E. Format "CE" (consular employee) (pale blue/azure)
This document is issued to members of the administrative staff of consular authorities

and to members of their families (spouses and children up to the age of eighteen).

F.  Format "CH" (honorary consular officer) (grey)

This document is issued to honorary consuls.
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G. Format "IO" (international organisation) (deep mauve)
This document is issued to the staff of international organisations and to members of
their families (spouses and children up to the age of eighteen) who enjoy diplomatic

status.

H. Format "IO" (international organisation) (pale mauve)
This document is issued to members of the administrative staff of international
organisations and to members of their families (spouses and children up to the age of

eighteen)
It should be noted that in the case of nationals of the Member States of the European Union
and of the above categories A to E, the European Union flag has been printed on the reverse

side of the new identity cards.

9.  List of persons participating in a school trip within the European Union.
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SPAIN

Holders of a valid re-entry authorisation will be allowed entry without a visa.

Currently valid residence permits entitling aliens who, because of their nationality, would normally

be subject to a visa requirement to enter Spanish territory without a visa are as follows:

Permiso de Residencia Inicial

(Initial Residence Permit)

— Permiso de Residencia Ordinario

(Ordinary Residence Permit)

— Permiso de Residencia Especial

(Special Residence Permit)

— Tarjeta de Estudiante
(Student Card)
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— Permiso de Residencia tipo A

(Type A Residence Permit)

— Permiso de Residencia tipo b

(Type b Residence Permit)

— Permiso de Trabajo y de Residencia tipo B

(Type B Work and Residence Permit)

— Permiso de Trabajo y de Residencia tipo C

(Type C Work and Residence Permit)

— Permiso de Trabajo y de Residencia tipo d

(Type d Work and Residence Permit)

— Permiso de Trabajo y de Residencia tipo D

(Type D Work and Residence Permit)

— Permiso de Trabajo y de Residencia tipo E

(Type E Work and Residence Permit)
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— Permisa de Trabajo fronterizo tipo F

(Type F border work permit)

— Permisa de Trabajo y Residencia tipo P

(Type P work and residence permit)

— Permisa de Trabajo y Residencia tipo Ex

(Type Ex work and residence permit)

— Tarjeta de Reconocimiento de la excepcion a la necesidad de obtener Permi-so de Trabajo y
Permiso de Residencia (art. Ley 7/85)
(Pass acknowledging exemption from the requirement to obtain a work and residence permit -

Article 16 Law 7/85)

— Permiso de Residencia para Refugiados

(Residence Permit for refugees)

— Lista de personas que participan en un viaje excolar dentro de la Unién Europea

(List of persons participating in a school trip within the European Union)

— Tarjeta de Familiar Residente Comunitario

(Pass for relatives of a Community resident)

16260/07 PR/Im 52
ANNEX 4 DGHIA EN





— Tarjeta temporal de Familiar de Residente Comunitario

(Temporary pass for relatives of a Community resident)

Holders of the following accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs and

Cooperation may enter without visas:

— Ambassador's identity card (red); on the cover it reads "Documento de Identidad
Diplomatico" (Diplomatic identity document) with the reference "Embajador/Ambassador”

on the left-hand side; issued to accredited ambassadors;

—  Diplomatic identity card (red); on the cover it reads "Documento de Identidad Diplomatico"
(Diplomatic identity document); issued to staff with diplomatic status accredited to

diplomatic missions. An F is added to the document when it is issued to spouses or children;

- Consular identity card (dark green); on the cover it reads "Documento de Identidad Consular”
(Consular identity document); issued to career consular officials accredited in Spain. An F is

added to the document when it is issued to spouses or children;

— Consular employee's card (light green); on the cover it reads "Tarjeta de Identidad Consular"
(Consular identity card); issued to consular administrative officials accredited in Spain. An F

is added to the document when it is issued to spouses or children;

- Identity card for members of the administrative and technical staff of an accredited diplomatic
mission (yellow); on the cover it reads "Documento de Identidad Diplomatico" (Diplomatic
identity document); issued to administrative officials at accredited diplomatic missions. An F

is added to the document when it is issued to spouses or children;
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— Identity card for the diplomatic, administrative and technical staff of international
organisations and of European Union offices (blue); on the cover it reads "Documento de
Identidad Diplomatico" (Diplomatic identity document); issued to diplomatic staff and to
administrative and technical staff accredited to international organisations and to European

Union offices. An F is added to the document when it is issued to spouses or children;

— Identity card for the domestic staff of diplomatic missions, consular posts, international
organisations and European Union offices and for the private domestic staff of accredited
diplomatic and consular officials (grey); on the cover it reads "Documento de Identidad
Diplomatico" (Diplomatic identity document); issued to staff in the domestic service of
diplomatic missions, consular posts, international organisations and European Union offices
and to the private domestic staff of accredited diplomatic and consular officials. An F is

added to the document when it is issued to spouses or children;

— Identity card for the parents of accredited staff and for their children from eighteen
to twenty-three years old (beige); on the cover it reads "Tarjeta de Identidad" (Identity
card); issued to the parents of accredited staff and to their children from eighteen to

twenty-three years old.
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FRANCE

1. Adult aliens should be in possession of the following documents:

— Carte de sé¢jour temporaire comportant une mention particuliére qui varie selon le motif
du séjour autorisé
(A temporary Residence Permit containing particular details which will vary in

accordance with the grounds for the authorised stay)

- Carte de résident
(Resident's card)

— Certificat de résidence d'Algérien comportant une mention particuliére qui varie selon
le motif du séjour autorisé (1 an, 10 ans)
(Algerian Residence Certificate containing a particular reference depending on grounds

for the authorised stay) (1 year, 10 years)

— Certificat de résidence d'Algérien portant la mention "membre d'un organisme officiel")
(2 ans)
(Algerian Residence Certificate bearing the words "member of an official

organisation") (2 years)

— Carte de sé¢jour des Communautés européennes (1 an, 5 ans, 10 ans)

(European Communities Residence Permit) (1 year, 5/10 years)

— Carte de s¢jour de 1'Espace Economique Européen

(European Economic Area Residence Permit)
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— Cartes officielles valant de titre de sé¢jour, délivrées par le Ministére des Affaires Etrangeres
(Official permits with the same status as residence permits issued by the Ministry of Foreign

Affairs)

Titres de séjour spéciaux (special residence permits)

* Titre de séjour spécial portant la mention CMD/A délivrée aux Chefs de Mission
diplomatique
(special residence permit marked "CMD/A" issued to heads of diplomatic

missions)

* Titre de séjour spécial portant la mention CMD/M délivrée aux Chefs de Mission
d'Organisation Internationale
(special residence permit marked "CMD/M" issued to heads of mission of

international organisations)

* Titre de séjour spécial portant la mention CMD/D délivrée aux Chefs d'une
délégation permanente auprés d'une Organisation Internationale
(special residence permit marked "CMD/D" issued to heads of permanent

delegations to international organisations)

* Titre de séjour spécial portant la mention CD/A délivrée aux agents du Corps
Diplomatique

(special residence permit marked "CD/A" issued to diplomatic officials)
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Titre de séjour spécial portant la mention CD/M délivrée aux Hauts Fonctionnaires d'une
organisation Internationale
(special residence permit marked "CD/M" issued to senior officials of an international

organisation)

Titre de séjour spécial portant la mention CD/D délivrée aux assimilés diplomatiques
membres d'une délégation permanente aupres d'une Organisation Internationale
(special residence permit marked "CD/D" issued to officials comparable to diplomatic

officials who are members of permanent delegations to international organisations)

Titre de séjour spécial portant la mention CC/C délivrée aux Fonctionnaires Consulaires

(special residence permit marked "CC/C" issued to consular officials)

Titre de séjour spécial portant la mention AT/A délivrée au personnel Administratif ou
Technique d'une Ambassade
(special residence permit marked "AT/A" issued to administrative or technical staff of an

Embassy)

Titre de séjour spécial portant la mention AT/C délivrée au personnel Administratif ou
Technique d'un Consulat
(special residence permit marked "AT/C" issued to administrative or technical staff of a

Consulate)
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Titre de séjour spécial portant la mention AT/M délivrée au personnel Administratif ou
Technique d'une Organisation Internationale
(special residence permit marked "AT/M" issued to administrative or technical staff of

an international organisation)

Titre de séjour spécial portant la mention AT/D délivrée au personnel Administratif ou
Technique d'une Délégation aupres d'une Organisation Internationale
(special residence permit marked "AT/D" issued to administrative or technical staff of a

delegation to an international organisation)

Titre de séjour spécial portant la mention SE/A délivrée au personnel de Service d'une
Ambassade

(special residence permit marked "SE/A" issued to service staff of an Embassy)

Titre de séjour spécial portant la mention SE/C délivrée au personnel de Service d'un
Consulat

(special residence permit marked "SE/C" issued to service staff of a Consulate)

Titre de séjour spécial portant la mention SE/M délivrée au personnel de Service d'une
Organisation Internationale
(special residence permit marked "SE/M" issued to service staff of an international

organisation)
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Titre de séjour spécial portant la mention SE/D délivrée au personnel de Service d'une
Délégation aupres d'une Organisation Internationale
(special residence permit marked "SE/D" issued to service staff of a delegation to an

international organisation)

Titre de séjour spécial portant la mention PP/A délivrée au Personnel Privé d'un
diplomate

(special residence permit marked "PP/A" issued to private staff of a diplomat)

Titre de séjour spécial portant la mention PP/C délivrée au Personnel Privé d'un
Fonctionnaire consulaire

(special residence permit marked "PP/C" issued to private staff of a consular official)

Titre de séjour spécial portant la mention PP/M délivrée au Personnel Privé d'un
membre d'une Organisation Internationale
(special residence permit marked "PP/M" issued to private staff of a member of an

international organisation)

Titre de séjour spécial portant la mention PP/D délivrée au Personnel Privé d'un
membre d'une Délégation permanente auprés d'une Organisation Internationale
(special residence permit marked "PP/D" issued to private staff of a member of a

permanent delegation at an international organisation)

16260/07
ANNEX 4

PR/Im

59

DGHIA EN





* Titre de séjour spécial portant la mention EM/A délivrée aux Enseignants ou Militaires
a statut spécial attachés aupres d'une Ambassade
(special residence permit marked "EM/A" issued to teachers or military staff with

special status attached to an Embassy)

* Titre de séjour spécial portant la mention EM/C délivrée aux Enseignants ou Militaires
a statut spécial attachés auprés d'un Consulat
(special residence permit marked "EM/C" issued to teachers or military staff with

special status attached to a Consulate)

* Titre de séjour spécial portant la mention EF/M délivrée aux Fonctionnaires
internationaux domiciliés a 1'étranger
(special residence permit marked "EF/M" issued to international officials domiciled

abroad)

— Monegasque permits

*

la carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(temporary resident's permit);

* la carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(ordinary resident's permit);

* la carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(privileged resident's permit);

* la carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(residence permit for the spouse of a person of Monegasque nationality).
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Aliens who are minors should be in possession of the following documents:

— Document de circulation pour étrangers mineurs

(Travel document for alien minors)

— Titre d'identité républicain

(French Republic identity document)

—  Visa de retour (sans condition de nationalité et sans présentation du titre de
séjour, auquel ne sont pas soumis les enfants mineurs)
(Return visas) (alien minors are not subject to nationality conditions or to

production of residence permits)

— Passeport diplomatique/de service/ordinaire des enfants mineurs des titulaires
d'une carte spéciale du Ministére des Affaires étrangeres revétu d'un visa de
circulation
(Diplomatic/service/ordinary passports for minors who are children of holders of

a Special Pass issued by the Ministry of Foreign Affairs containing a travel visa)

List of persons participating in a school trip within the European Union

NB 1:

It should be noted that acknowledgements of first-time applications for residence
permits do not give entitlement to entry without a visa. In contrast, acknowledgements
of requests to renew residence permits, or to amend permits are considered valid, when

these are accompanied by the old permit.

NB 2:

The "attestation de fonctions" (certificate of appointment) issued by the protocol
department of the Ministry of Foreign Affairs does not constitute a replacement for a
residence permit. Holders must also be in possession of one of the standard residence

permits.
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ITALY

— Carta di soggiorno (validita illimitata)

(Residence Permit) (unlimited validity)

— Permesso di soggiorno con esclusione delle sotto elencate tipologie:

(Residence permit with the exception of the following:)

Permesso di soggiorno provvisorio per richiesta asilo politico ai sensi della
Convenzione di Dublino
(Provisional residence permit for political asylum seekers pursuant to the Dublin

Convention)

Permesso di soggiorno per cure mediche

(Residence permit for medical purposes)

Permeso di soggiorno per motivi di giustizia

(Residence permit for legal purposes)

— Carta d'identita M.A.E.
(Identity Card issued by the Ministry of Foreign Affairs)

Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti titolari di passaporto diplomatico
(Model 1 (blue) Accredited members of the diplomatic corps and their spouses who hold a
diplomatic passport)

Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto diplomatico

(Model 2 (green) Members of the consular corps who hold a diplomatic passport)

Mod. 3 (orange) Funzionari II" FAO titolari di passaporto diplomatico, di servizio o
ordinario

(Model 3 (orange) Category II FAO officials who hold a diplomatic, service or ordinary
passport)
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Mod. 4 (orange) Impiegati tecnico-amministrativi presso Rappresentanze diplomatiche
titolari di passaporto di servizio
(Model 4 (orange) Technical and administrative staft of diplomatic representations who

hold a service passport)

Mod. 5 (orange) Impiegati consolari titolari di passaporto di servizio

(Model 5 (orange) Consular staff who hold a service passport)

Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze diplomatiche titolare di
passaporto di servizio

(Model 7 (grey) Domestic staff of diplomatic representations who hold a service passport)

Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze Consolari titolare di
passaporto di servizio

(Model 8 (grey) Domestic staff of consular representations who hold a service passport)

Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni internazionali, Consoli Onorari,
impiegati locali, personale di servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari
Corpo Diplomatico e Organizzazioni Internazionali titolari di passaporto ordinario
(Model 11 (beige) Officials of international organisations, honorary consuls, local
employees, domestic staff recruited abroad who have followed their employer, families of
members of the diplomatic corps and international organisations who hold an ordinary

passport)

NB: Models 6 (orange) and 9 (green) for, respectively, staff of international organisations who

have no immunity and foreign honorary consuls, are no longer issued and have been replaced by

model 11. However, these documents remain valid until the expiry date stated on them.

— List of persons participating in a school trip within the European Union
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LATVIA

Pastavigas uzturéSanas atlauja

(Permanent residence permit — in the form of a sticker, green in colour)

UzturéSanas atlauja
(Residence permit — in the form of a sticker, issued as from May 1, 2004 according to the

Regulation No 1030/2002/EC)

Nepilsona pase

(Alien’s passport, violet in colour)

Savienibas pilsona gimenes locek]a uzturéSanas atlauja
(Temporary residence permit for a family member of an EU/EEA/CH national who is a third-

country national; A5 format form with incorporated security features)

Savienibas pilsona gimenes locekla pastavigas uzturéSanas atlauja
(Permanent residence permit for a family member of an EU/EEA/CH national who is a third-

country national; A5 format form with incorporated security features)

Celotaju saraksts izglitibas iestades ekskursijam Eiropas Savieniba

(List of travellers for school trips within the European Union)
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- ID cards issued by the Ministry of Foreign Affairs:

A category ID card — for Diplomatic staff (red in colour)

Category ID cards are issued to the diplomatic staff of the mission (e.g. Ambassador,
First Secretary, Attaché) and their family members; on the reverse side there is a text
that the holder of the card enjoys all the privileges and immunities in accordance with
the Vienna Convention on Diplomatic Relations: "Sis apliecibas uzraditajs bauda visas
privilégijas un imunitates, kas paredzétas 1961.gada 18.aprila Vines konvencija "Par

nn

diplomatiskajam attiecibam"".

B category ID card — for Administrative and technical staff (yellow in colour)

B category ID cards are issued to the administrative and technical staff of the mission;
on the reverse side there is a text that the holder enjoys partial privileges and
immunities for administrative and technical staff specified in Article 37 (2) of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations: "Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas
privilégijas un imunitates, kas paredzetas administrativajiem un tehniskajiem
darbiniekiem saskana ar 1961.gada 18.aprila Vines konvencijas "Par diplomatiskajam

attiecibam" 37.panta 2.punktu.".

C category ID card — for the staff of international organizations (white in colour)

C category ID cards are issued to the staff of international organizations and their
family members; on the reverse there is a text that the holder of this card enjoys
privileges and immunities in accordance with the Agreement between Republic of
Latvia and the respective international organization: "Sis apliecibas uzraditajs bauda
privilégijas un imunitates, kas paredz&tas liguma starp Latvijas Republiku un attiecigo

starptautisko organizaciju".
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D category ID card — for Career Consular office staff (blue in colour)

D category ID cards are issued to the career consular officers of the consular mission;
on the reverse side there is a text that the holder of this card enjoys all privileges and
immunities in accordance with the Vienna Convention on Consular Relations: "Sis
apliecibas uzraditajs bauda visas privilégijas un imunitates, kas paredzétas 1963.gada

nn

24 .aprila Vines konvencija "Par konsularajam attiectbam"".

F category ID cards (green in colour) — there are two kinds of cards:

1.  F category ID cards are issued to the service staff of the mission; on the reverse
side there is a text that the holder enjoys partial privileges and immunities for
service staff specified in Article 37 (3) of the Vienna Convention on Diplomatic
Relations: "Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas privilégijas un imunitates, kas
paredzgtas vestniecibu apkalpojoSam personalam saskana ar 1961.gada 18.aprila

Vines konvencijas "Par diplomatiskajam attiecibam" 37.panta 3.punktu";

2. F category ID cards are issued to the private servants of the staff of the mission;
on the reverse side there is given a text that the holder enjoys partial privileges
and immunities for service staff specified in Article 37 (4) of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations: "Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas
privilégijas un imunitates, kas paredzétas véstniecibu apkalpojosam personalam
saskana ar 1961.gada 18.aprila Vines konvencijas "Par diplomatiskajam

attiecibam" 37.panta 4.punktu".
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LITHUANIA

1.  Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje
(Permit of temporary residence in the Republic of Lithuania — card or sticker)
2.  Leidimas nuolat gyventi Lietuvos Respublikoje
(Permit of permanent residence in the Republic of Lithuania — card)
3. Europos bendrijy valstybés narés piliecio leidimas gyventi
(Residence permit for a national of a Member State of the EU — card)
4. Asmens grizimo pazymejimas
(Repatriation certificate, only to return to the Republic of Lithuania — bluish)
5. Akreditacijos pazyme¢jimas "A"
(Accreditation certificate "A" category - yellow) - temporary
6.  Akreditacijos pazyméjimas "B"
(Accreditation certificate "B" category - yellow) - temporary
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LUXEMBOURG

— Carte d'identité d'étranger
(Alien's Identity Card )

— Autorisation de séjour provisoire apposée dans le passeport national

(Provisional Residence Authorisation affixed in national passports)

— Carte diplomatique délivrée par le Ministere des Affaires étrangeres

(Diplomat's Pass issued by the Ministry of Foreign Affairs)

— Titre de légitimation délivré par le Ministére des Affaires étrangéres au personnel administratif
et technique des Ambassades
(Certificate issued by the Ministry of Foreign Affairs to the Embassy's administrative and
technical staff)

— Titre de l1égitimation délivré par le Ministere de la Justice au personnel des institutions et
organisations internationales établies au Luxembourg
(Certificate issued by the Ministry for Justice to the staff of institutions and International

Organisations based in Luxembourg)

— List of persons participating in a school trip within the European Union
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HUNGARY

1.  Humanitarius tartozkodési engedély
(humanitarian residence permit) (card form) - accompanied by a national passport
2. Tartézkodasi engedély
(residence permit (card form) - accompanied by a national passport
3. Tartézkodasi engedély
(residence permit (sticker form) - affixed to a national passport
4.  Bevandoroltak részére kiadott személyazonosito igazolvany
(Identity card issued for immigrants) - accompanied by a national passport which indicates
issue of the immigration permit
5. Letelepedési engedély
(permanent residence permit) - accompanied by a national passport which indicates issue of
the authorization for permanent residence
6.  Letelepedettek részére kiadott tartozkodasi engedély
(residence permit issued for permanently residing people) (sticker form) - affixed to a
national passport
7. Didklista
(List of persons participating in a school trip within the EU)
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8.  Igazolvany diplomaciai képviseldk €s csaladtagjaik részére
(special certificate for diplomats and their family members) (diplomat’s identity card) -
together with a D visa issued by the MFA, if necessary

9.  Igazolvany konzuli képviselet tagjai és csalddtagjaik részére
(special certificate for members of consular posts and their family members) (consular
identity card) - together with a D visa issued by the MFA, if necessary

10. Igazolvany képviselet igazgatasi és miiszaki személyzete €s csaladtagjaik részére
(special certificate for the members of the administrative and technical staff of diplomatic
missions and their family members) - together with a D visa issued by the MFA, if necessary

11. Igazolvany képviselet kisegitd személyzete, haztartasi alkalmazottak €s csaladtagjaik részére
- (special certificate for the service staff of the diplomatic missions, private servants and their
family members) - together with a D visa issued by the MFA, if necessary

12.  Utazasi igazolvany hontalan személy részére
(travel document for stateless person)

13. Utazasi igazolvany (1951. julius 28-1 Egyezmény)
(travel document, Convention of 28 July 1951)
This document is issued to refugees.
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THE NETHERLANDS

1. The following types of aliens document:

* I (Regulier bepaalde tijd)
(Regular - fixed-term)

* I (Regulier onbepaalde tijd)
(Regular - indefinite)

* I (Asiel bepaalde tijd)
(Asylum - fixed-term)

* v (Asiel onbepaalde tijd)
(Asylum - indefinite)

* EU/EER  (Gemeenschapsonderdanen)
(EU nationals)

2. Het Geprivilegeerdendocument

(Privileged persons document)

Document issued to a group of "privileged persons" comprising members of the diplomatic

corps, the consular corps and certain international organisations, and members of their family.

3. Visum voor terugkeer

(Return visa)

4. List of persons participating in a school trip within the European Union.
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AUSTRIA

— Since 1 January 2006, residence permits have been issued as cards in accordance with
Regulation (EC) No 1030/2002 laying down a uniform format for residence permits for
third-country nationals (OJ L 157, 15.6.2002, p. 1). These cards are also valid as identity

documents:

Residence permits are issued as one of the following:

* "Niederlassungsbewilligung" (permanent residence permit);

* Aufenthaltstitel "Familienangehoriger" (family member's residence permit);

* Aufenthaltstitel "Daueraufenthalt — EG" (EC permanent residence permit);

* Aufenthaltstitel "Daueraufenthalt — Familienangehoriger" (family member's permanent
residence permit);

* "Aufenthaltsbewilligung" (residence permit).

The permit names "Niederlassungsbewilligung" (permanent residence permit) and
"Aufenthaltsbewilligung" (residence permit) have to be accompanied by the relevant purpose

of residence.

A "Niederlassungsbewilligung" (permanent residence permit) can be issued only for the

following purposes:

* "Schliisselkraft" (key worker);

* "ausgenommen Erwerbstétigkeit" (no gainful activity);
* "unbeschrinkt" (unlimited);

* "beschrankt" (limited);

* "Angehoriger" (dependant).
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An "Aufenthaltsbewilligung" (residence permit) can be issued for the following purposes:

* "Rotationsarbeitskraft"(job rotation worker);

* "Betriebsentsandter" (posted worker);

* "Selbstindiger" (self-employed);

* "Kiinstler" (artist);

* "Sonderfille unselbstindiger Erwerbstitigkeit" (special cases of employment);
* "Schiiler" (school pupil);

* "Studierender" (student);

* "Sozialdienstleistender" (social service provider);
* "Forscher" (researcher);

* "Familiengemeinschaft" (family reunification);

* "Humanitire Griinde" (humanitarian grounds).

— In order to document a Community right of residence and settlement, EEA nationals who
have settled in Austria are, upon application, issued a "Lichtbildausweis fiir EWR-Biirger"

(identity card with photograph for EEA nationals).

- In order to document a Community right of residence and settlement, third-country-national
dependants of EEA nationals entitled to free movement are, upon application, issued a

"Daueraufenthaltskarte" (permanent resident's card).

— Confirmation of prompt submission of a renewal application has to be issued in sticker form.

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der Gemeinsamen Maflnahme der
Europiischen Union vom 16. Dezember 1996 zur einheitlichen Gestaltung der
Aufenthaltstitel
(Residence permit in the form of a sticker in accordance with the EU Joint Action of

16 December 1996 concerning a uniform format for residence permits)
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(As from 1 January 1998 residence permits will be issued and extended in this form only. The
following will be entered under "Type of Permit": Niederlassungsbewilligung (Permanent
residence permit); Aufenthaltserlaubnis (Residence permit) "Befr. Aufenthaltsrecht"

(Temporary residence permit).

Vor dem 1. Januar 1998 erteilte Aufenthaltstitel im Rahmen der - auch "unbefristet"
eingetragenen - Giiltigkeitsdauer:
Residence permits issued before 1 January 1998 remain valid for the period mentioned, some

having been issued for an indefinite period:

"Wiedereinreise - Sichtvermerk" oder "Einreise - Sichtvermerk"; wurden bis 31.12.1992 von
Inlandsbehdrden, aber auch von Vertretungsbehorden in Form eines Stempels ausgestellt;
(Re-entry visas or entry visas issued by the Austrian authorities until 31.12.1992, and in the
form of a stamp by the representing authorities);

"Gewohnlicher Sichtvermerk"; wurde vom 1.1.1993 bis 31.12.1997 in Form einer Vignette -
ab 1.9.1996 entsprechend der VO[EG] 1683/95 - ausgestellt;

(Ordinary visa: issued between 1 January 1993 and 31 December 1997 in the form of a
sticker — as from 1 September 1996 in accordance with EU Regulation 1683/95)
"Aufenthaltsbewilligung"; wurde vom 1.1.1993 bis 31.12.1997 in Form einer speziellen
Vignette ausgestellt.

(Residence permit: issued between 1 January 1993 and 31 December 1997, in the form of a

special sticker)

Konventionsreisepal3 ausgestellt ab 1.1.1993

(Travel document, issued as of 1 January 1993)
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— Lichtbildausweis fiir Trager von Privilegien und Immunitéten in den Farben rot, gelb und
blau, ausgestellt vom Bundesministerium fiir auswértige Angelegenheiten
(Identity card with photograph for the bearers of privileges and immunities in red, yellow and

blue, issued by the Ministry for Foreign Affairs)

- Lichtbildausweis im Kartenformat fiir Trdger von Privilegien und Immunititen in den Farben
rot, gelb, blau, griin, braun, grau und orange, ausgestellt vom Bundesministrium fiir
auswartige Angelegenheiten
(Identity card (in card format) with photograph for the bearers of privileges and immunities in

red, yellow, blue, greenish brown, grey and orange issued by the Ministry for Foreign Affairs

—  List of pupils participating in school trips within the European Union

The following are not valid as residence permits and therefore do not entitle the holder to visa-free

entry into Austria:

— Durchsetzungsaufschub und Abschiebungsaufschub nach Aufenthaltsverbot oder Ausweisung
(Deferral of enforcement and deferral of removal following refusal of a residence permit or

expulsion)

—  Bewilligung zur Wiedereinreise trotz bestehenden Aufenthaltsverbotes, in Form eines Visums
erteilt, jedoch als eine solche Bewilligung gekennzeichnet
(Authorisation to re-enter, despite refusal of a residence permit, issued in the form of a visa

indicating that it is an authorisation of this kind)

— Vorldufige Aufenthaltsberechtigung gemall § 19 Asylgesetz 1997, bzw. § 7 AsylG 1991
(Provisional residence permit pursuant to § 19 of the 1997 Asylum Act or § 7 of the 1991
Asylum Act)
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Befristete Aufenthaltsberechtigung gemal3 § 15 Asylgesetz 1997, bzw. § 8 AsylG 1991, als
Duldung des Aufenthaltes trotz abgelehntem Asylantrag

(Temporary residence permit pursuant to § 15 of the 1997 Asylum Act or § 8 of the

1991 Asylum Act, granting exceptional leave to remain despite rejection of the application

for asylum)

Aufenthaltsberechtigungskarte geméf § 51 Asylgesetz 2005
(Residence Entitlement Cards pursuant to § 51 of the 2005 Asylum Act)

Verfahrenskarte gemiB § 50 Asylgesetz 2005
(Procedure Cards pursuant to § 50 of the 2005 Asylum Act)

Karte fiir subsididr Schutzberechtigte gemél § 52 Asylgesetz 2005
(Cards for Persons Holding Subsidiary Protection Status pursuant to § 52 of the 2005 Asylum
Act)
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POLAND

1.  Karta pobytu (Residence card, "KP" Series, issued since 1 July, 2001)

A residence card for an alien who has obtained:

a temporary residency permit,
a permanent residence permit,
a refugee status,

a consent for tolerated stay.

It is an identity card and, when accompanied by a travel document, it entitles the holder to

enter the territory of Poland without a visa.

2. Karta statego pobytu (Permanent residence card, "XS" series, issued before 30 June 2001)

A permanent residence card for an alien who has obtained a permanent residence permit. It is

an identity card and, when accompanied by a travel document, it entitles the holder to enter

the territory of Poland without a visa. Valid for 10 years. The last card of this edition is valid

until 29 June 2011.
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3. Special accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs:

Legitymacja dyplomatyczna (Diplomatic card)

Issued to accredited ambassadors and members of diplomatic staff of the missions

Legitymacja konsularna (zielona) (Consular card — green)

Issued to heads of consular posts and members of consular staff

Legitymacja konsularna (z6ita) (Consular card — yellow)

Issued to honorary consuls

Legitymacja stuzbowa (Service card)

Issued to members of the administrative, technical and service staff of the missions

Zaswiadczenie (Certificate)
Issued to other categories of aliens than mentioned above in point 3, who are authorised
to profit from diplomatic and consular immunity on the grounds of acts, agreements or

international customs
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PORTUGAL

— Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negocios Estrangeiros) (Identity Card
issued by the Ministry of Foreign Affairs)
Corpo Consular, Chefe de Missao

(Consular corps, Head of mission)

— Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negocios Estrangeiros) (Identity Card
issued by the Ministry of Foreign Affairs)
Corpo Consular, Funcionério de Missdo

(Consular corps, mission official)

— Cartao de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negocios Estrangeiros)
(Identity Card issued by the Ministry of Foreign Affairs)
Pessoal Auxiliar de Missao Estrangeira

(Auxiliary staff working in a foreign mission)

— Cartao de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negocios Estrangeiros)
(Identity card issued by the Ministry of Foreign Affairs)
Funcionario Admnistrativo de Missdo Estrangeira

(Administrative officer working in a foreign mission)
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— Cartao de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negocios Estrangeiros)
(Identity card issued by the Ministry of Foreign Affairs)
Corpo Diplomatico, Chefe de Missao
(Diplomatic Corps, Head of mission)

— Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negocios Estrangeiros)
(Identity card issued by the Ministry of Foreign Affairs)
Corpo Diplomatico, Funcionario de Missao

(Diplomatic Corps, mission official)

— Titulo de Residéncia

(Residence Permit)

— Autorizagdo de Residéncia Tempordaria

(Temporary Residence Authorisation)

— Autorizacao de Residéncia Permanente

(Permanent Residence Authorisation)

— Autorizacao de Residéncia Vitalicia

(Residence Authorisation valid for life)

— Cartdo de Identidade de Refugiado
(Refugee Identity Card)
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— Autorizacao de Residéncia por razdes humanitarias

(Residence Authorisation on humanitarian grounds)

— Cartdo de Residéncia de nacional de um Estado-membro da Comunidade Europeia

(Residence Permit of a national of an EC Member State)

— Cartdo de Residéncia Temporaria

(Temporary Residence Permit)

— Cartdo de Residéncia

(Residence Permit)

— Autorizacao de Permanéncia

(Permit of Stay)
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SLOVENIA

a)  Dovoljenje za stalno prebivanje
(Permanent residence permit)
b)  Dovoljenje za zaasno prebivanje
(Temporary residence permit)
c)  Osebna izkaznica za tujca
(Identity card for foreigner)
d)  Osebna izkaznica prosilca za azil
(Identity card for asylum applicant)
e)  Osebna izkaznica begunca
(Identity card for refugee)
f)  Diplomatska izkaznica
(Diplomatic pass issued by the Ministry of Foreign Affairs)
g)  Sluzbena izkaznica
(Offical pass issued by the Ministry of Foreign Affairs)
h)  Konzularna izkaznica
(Consular pass issued by the Ministry of Foreign Affairs)
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1)  Dovoljenje za prebivanje za druzinskega Clana drzavljana EGP

(Residence card for a family member of an EEA citizen)

j)  Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana slovenskega drzavljana

(Residence card for a family member of a Slovenian citizen)
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SLOVAKIA

1.

Povolenie na prechodny pobyt vo forme nalepky alebo identifikac¢nej karty

(Temporary residence permit in the form of a sticker or ID card)

Povolenie na trvaly pobyt vo forme identifika¢nej karty

(Permanent residence permit in the form of an ID card)

Cestovny doklad pre uteCenca (Dohovor OSN z 28. jula 1951), ak bol vydany Statom
nachadzajicim sa v prilohe €. II nariadenia Rady (ES) ¢. 539/2001 alebo zmluvnou stranou
Eurépskej dohody o zruSeni viz pre utecencov, ktora bola otvorend na podpis dita 20.04.1959
v Strasburgu

(Travel document for refugees (UN Convention of 28 July 1951) if issued by a state
mentioned in Annex II to Council Regulation No. 539/2001 or by a contracting party of the
European Agreement on the Abolition of Visas for Refugees of 20 April 1959)

Cestovny doklad pre osoby bez Statnej prislusnosti (Dohovor OSN z 28. septembra 1954), ak
bol vydany &lenskym $tatom Eurdpskej tnie, Svajéiarskom, Norskom a Islandom
(Travel document for stateless persons (UN Convention of 28 September 1954), issued by a

European Union Member State, Iceland , Norway or Switzerland)

Cudzinecky pas v pripade, Ze bol tento cestovny doklad vydany osobe, ktora poziva
doplnkovl ochranu a tym je jej ndvrat na izemie Slovenskej republiky zaruceny
(Alien’s passport if issued to the person to which subsidiary protection was granted and the

return to the Slovak Republic is guaranteed))

Preukaz Clena civilnej posadky lietadla

(Certificate of civilian airplane crew member)
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7. Zoznam ziakov cestujucich pocas Skolského vyletu v ramci Eurdpskej tinie
(List of school pupils traveling in the framework of a school excursion within the European

Union)

8.  Identifika¢ny preukaz diplomatického zastupcu

(Diplomatic identity card)

9.  Identifika¢ny preukaz administrativneho a technického personalu (vydavany pre
administrativny a technicky personal vel'vyslanectva alebo konzulatu)

(Identity card issued to the administrative and technical staff of an embassy or a consulate)

10. Identifikaény preukaz sluzobného a sikromného personalu (vydavany pre sluzobny personal
vel'vyslanectva alebo konzulatu alebo pre sukromny personal diplomatického alebo
administrativneho a tehcnického alebo sluzobného personalu vel'vyslanectva alebo konzulatu)
(Identity card issued to the service staff of an embassy or a consulate and to the private

servants of the embassy or the consulate staff)

11. Identifikacny preukaz pracovnikov medzindrodnych organizécii

(International Organisations” staff identity card)
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FINLAND

— Pysyvé oleskelulupa

(Permanent residence permit) in the form of a sticker

— Oleskelulupa tai oleskelulupa ja tySlupa
(Temporary residence permit or temporary residence and work permit) in the form of a
sticker clearly indicating the expiry date and bearing one of the following codes:
Al,A2,A3,A4,AS
E.A.1,E.A2,E.A4,E.AS or

B.1,B.2,B.3,B4
E.B.1,E.B.2, EB.3,E.B4, or

D.1and D.2

— Oleskelulupa uppehéllstillstand
(Residence permit) in the form of a card issued to nationals of the Member States of the EU

or the EEA and to members of their families

— Henkilokortti A, B, C and D
(Identity card)
issued by the Ministry of Foreign Affairs to diplomatic, administrative and technical staff,

including members of their families
— Oleskelulupa diplomaattileimaus tai olekelulupa virkaleimaus
(Residence permit) in the form of a sticker issued by the Ministry of Foreign Affairs, bearing

the indication "diplomatic" (diplomaattileimaus) or "service" (virkaleimaus)

—  List of persons participating in a school trip within the European Union
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SWEDEN

—  Permanent residence permit in the form of a sticker bearing the words "Sverige
Permanent uppehallstillstaind. Utan tidsbegransning" (Sweden — Permanent residence permit.

No time-limit), affixed to the passport.

—  Temporary residence permit in the form of a sticker bearing the words "Sverige

Uppehallstillstand" (Sweden — Residence permit), affixed to the passport.

— Residence permit in the form of a card issued to citizens of the EU/EEA and to members of

their families, in the following categories:

employees
others

parents who are not citizens of an EEA country

—  Residence permit in the form of a sticker issued by the Government Offices (Ministry of
Foreign Affairs) (regeringskansliet (UD)) for foreign diplomats, members of the
technical/administrative staff, service staff and private servants who are connected with

embassies or consular posts in Sweden, and members of their families.
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ICELAND

Timabundid atvinnu- og dvalarleyfi

(Temporary work and residence permit)

— Dvalarleyfi med rétti til atvinnupatttoku

(Residence permit giving the right to work)

— Obundid dvalarleyfi

(Permanent residence permit)

— Leyfi til vistradningar

(Au-pair's permit)

— Atvinnu- og dvalarleyfi nAmsmanns

(Student's work and residence permit)

— Obundid atvinnu- og dvalarleyfi

(Permanent work and residence permit)

— Special residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs:

Diplomatiskt Personuskilriki

(Diplomatic identity card)

Personuskilriki

(Identity card)
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— Takmarkad dvalarleyfi fyrir varnarlidsmann, sbr. 16g nr. 110/1951 og 16g nr. 82/2000
(Temporary residence permit for civilian or military members of the United States' armed

forces and their dependants, in accordance with Law No 110/1951 and Law No 82/2000)

— Takmarkad dvalarleyfi

(Temporary residence permit)
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NORWAY

— Oppholdstillatelse

(Residence permit)

- Arbeidstillatelse
(Work permit)

— Bosettingstillatelse

(Settlement permit/Permanent work and residence permit)

Residence permits issued before 25 March 2000 are distinguished by the presence of stamps (not
stickers) in the bearers' travel documents. For foreign nationals subject to a visa requirement, these
stamps are accompanied by a Norwegian visa sticker for the period of validity of the residence
permit. Residence permits issued after Schengen is brought into force on 25 March 2001 will have
a sticker. If a foreign national's travel document has an old stamp in it, this will remain valid until
such time as the Norwegian authorities have to replace the stamps with the new sticker to be affixed

to the residence permit.

The abovementioned permits are not valid as travel documents. In cases where the foreign national
needs a travel document, one of the two following documents may be used as a supplement to the

work-, residence- or settlement permit:

— A refugee's travel document ("Reisebevis" — green)

—  An immigrant's passport ("Utlendingspass" — blue).

The holder of one of these travel documents is guaranteed to be permitted to re-enter Norway while

the document remains valid.
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EEA card
issued to EEA nationals and members of their families who are third-country nationals.

These cards are always laminated.

Identitetskort for diplomater
(Identity card for diplomats — red)

Identitetskort for hjelpepersonale ved diplomatisk stasjon

(Identity card for auxiliary staff — brown)

Identitetskort for administrativt og teknisk personale ved diplomatisk stasjon

(Identity card for administrative and technical staff — blue)

Identitetskort for utsendte konsuler

(Identity card for consuls — green)

Residence/visa sticker
issued to holders of diplomatic, service and official passports who are subject to the visa

requirement and staff of foreign missions who hold a national passport
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SWITZERLAND

- Category D national visas bearing the words "Vaut comme titre de séjour";

- Identity document L for foreign nationals (short-term residence permit; L residence
permit, mauve);

- Identity document B for foreign nationals (temporary residence permit type B; issued
in three or four languages, grey);

- Identity document C for foreign nationals (permanent residence permit type C, green);

- Identity document Ci for foreign nationals (residence permit type Ci for spouses and
children (up to 25 years of age) of officials of international organisations and
members of foreign representations in Switzerland who pursue a gainful activity on
the Swiss labour market, red);

- Identity cards (residence permits) issued by the Federal Department of Foreign
Affairs:

- Identity card type B (pink stripe): heads of diplomatic, permanent or special
missions, senior officials of international organisations and members of their
families having the same status;

- Identity card type C (pink stripe): members of the diplomatic staff of diplomatic,
permanent or special missions, senior officials of international organisations and
members of their families having the same status;

- Identity card type D (blue stripe): members of the administrative and technical
staff of diplomatic, permanent or special missions and members of their families
having the same status;

- Identity card type D (brown stripe): "professional category" officials of
international organisations and members of their families having the same status;

- Identity card type E (mauve stripe): members of the service staff of diplomatic,
permanent or special missions, general service officials of international
organisations and members of their families having the same status;

- Identity card type F (yellow stripe): private domestic staff of members of
diplomatic, permanent or special missions and of consular representations led by
established consular officials, and the private domestic staff of officials of
international organisations;

- Identity card type G (turquoise stripe): officials of international organisations with
a short-term employment contract and family members having the same status;

- Identity card type H (white stripe): persons without privileges or immunities who
are authorised to accompany members of diplomatic, permanent or special
missions and consulates; employees of international organisations not having the
status of officials;

- Identity card type I (olive stripe): non-Swiss members of the staff of the
International Committee of the Red Cross and members of their families having
the same status;

- Identity card type K (pink stripe): established heads of consular posts, established
consular officials and members of their families having the same status;
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Identity card type K (blue stripe): established consular staff and members of their
families having the same status;

Identity card type K (mauve stripe): members of the established domestic staff of
consular representations and members of their families having the same status;

Identity card type K (white stripe): honorary heads of consular posts;

Identity card type L (beige stripe): non-Swiss members of the staff of the
International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies and members of
their families having the same status;

Identity card type O (grey stripe): non-Swiss members of the staff of the General
Delegation of Palestine and the Permanent Observer Mission of Palestine and
members of their families having the same status;

Identity card type S (green stripe): Swiss members of the staff of permanent and
special diplomatic missions, Swiss officials of international organisations;

Attestation of functions for non-Swiss scientific staff of CERN;
Attestation for members of the families of non-Swiss scientific staff of CERN;

Identity card type P (blue stripe): non-Swiss scientific staff of CERN and
members of their families having the same status.
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